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- Lieferschein Nr. 20/168 Frachtbrief ADSp
Abhcladresse;
» Magna PT S.p.A
Plant Modugno Sped. Claas GmbH Fax erl.
" Via dei Ciclamini 4 Lager MTG Fahrzeug
"+ 70026 MODUGNO BA Eiershauser Str. 53 Lagerliste
 htaly o Verrechnung

35713 Eschenburg-Eibelshaussen

1000 1ot

Abholung
05.06.2020
quantity pal.-quantity description cat.-no. order-no. weight’kg | pal.-no.
Menge Palettenanzah Artikel o Auftrags-Nr. Gew./kg  Paletten-Nr.
16.000 1 -Olrussel 5500038966 352 ‘ 200285
2517050300 ;
16.000 - 1 Olrtssel 5500038966 352 200287
2517050300 :
12.000 1 Olrussel Antw. 5500038?6}' 232 200316
2517096300 .

’\%ULLM%'} 55/191“'033(‘/' '1%02_(:.[7 % 13040%03}&)\

KUEHNE+NAGEL s,
P I ~MAGEL s.el. _ ACCETTAZIONE MERCE
= VETTAZIONE MERCE Quantita dich 5ra1a /\1’0'30
tEia ey rata ) Quaﬂtlta effottiva:
Hetiiva 3)‘ IOOD Tipo imaallaggie: C 9\
109 bpallaggio Quantits imballi:
Quantitd Imhalt )‘ Conformit alle sched d'im allaﬁ -
Conformitd alle schede d'im Ilo:h ENE Data controilo: /M OE (
Data controllo: .A/‘ sk Lok Firma
Firmd ! //)
; ST ‘

JEWP . 936

goods unloaded:
Ware erhalten
- Unterschrift. in Druckbuchstaben:

"+ delivery terms: free house-duty paid
: Lieferbedingungen: frei Haus-verzollt ab Lager Claas

meam,m{.mapawwm-

wWes anglander oo i

Dies industries J Englander Ltd. 15 Shaham St., Caesarea Ind. Park, Israel 38900, Tel: 672-4-6178222, Fax: §72-4-6230710



N MAGNA : _ e
_ Transport Announcement
; Sender/Supplier to Forwarder
1)} Consignor/Supplier/Contact details
Dies Industries ).Englander Ltd; 15 Shaham St. ; Caesarea Ind. Park; 2) Supplier Number 91000704
IL - 3088900 Caesarea Israel
Contact person / Telephone number / Email address {Mr. Pierre Hoelscher, tal.: +49 2774 9233718, p.hoelscher@mig-dillenburg.de
7) Name Transport service provider f Carrler DHL
3) Place of Loading MTG; Lager Spedition Claas; Elershduser Str. 53; DE - 35713 Eschenburg-Fibelshausen
4} Date of Loading 05.06.2020 8) Delivery date/Delivery time
5} Time of Loading 08:00 - 15:00 Uhr
6] Receiver: Magna PT 5.p.A; Via die Cickamini 4; IT - 70026 Modugno BA
11) Incoterm FCA
18) Custom goods (Yes / No} |[ND
9} Point of unloading 10) Delivery note Part number Part description 12} Quantity of |13} Quantity of | Total number | 14) Type of packaging of 15} Dimensions 16) 17) Gross weight 19)
number Loading Units Parts per of parts Loading Unit {pallet with [mm] Volume [kgd Stackability
Loading Unit KLTs, pallet with cardboard [cbm] {Yes/No)
boxes, container number,
etc.)
| w h
20/156 2517050300 ;Olriissel 2 16000 32000 pallet with cardboard 1200 80O 750 1,44 704,00 no
20/168 2517096300 | Olriissel Antw. 1 12000 12000 pallet with cardboard 1200 800 750 0,72 232,00 no
20) Surn Quantity 3 21) Sum Volumne [ Weight| 2,16 936,00
{Tatal) {Total)

22) Classification of dangerous Goods _ ~
23) Dangerous Goods Description _ _

Pick-up Fids to be announéed the previous day ntit 12:00000n " © 21T T T TR T AR e S e
MAGNA plant Modugno [Bari)

Address Line 1 Via dei Ciclamini 4

Address Line 2 70026 Modugno (Bani), Raly

Tel.: +39 080 585 8111
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# fransport Order _
t SpO y—=2) 7/ 4
. : = rAY &Y G —
Mittente N° partita VA Data / Date
w éynder VAT-ID-No.
% : OE-JUN—-Z 020
THTE, LAGER S LTIoN CLAEE
o 1 |
EIERSHAELSER STH.
D-35713 ESCHENBLRR ‘
Indirizzo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code S EE L i e
MM -EC-1848 33573
Condizioni di trasparto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminat address
franco dom. franco fabbrica FRETG T SR
_ [Jmadn [Jobia | DH FREIGHT GMEBH
Destinataria Ne partita IVA YOBLENZ
Consignee VAT-ID-No, I:] sdoganata D nug Sdrz?ianm E 3 e 0 £
::é':gaﬁ ::_” | AUGELET-HORCH-3TRASSE &4
bl zi non - _ e
(laems eeust | 0-H5E070 KOBLENZ
MEGEMNS BT S0 LA di. dog, pag. [ dog.nonpag] T2 1 z
’ el O dmd?;ig " ] dutmpaid i tad
: o ; alti H
ViA DEL-CICLAMINT 4 ater
I =7RHOEE MODUGND EXW
) ; Aﬁsdicurazilune cornplelrnentare Numer:l di dassier
- - Additional franspert insurance | Taemigal i S ——
Indirizzo di consegna della metce y e i o i Cgﬁléeﬁ saaelic)
Delivery address o D yes ro
Ko Riferiment: del cliente
- Ealuta Va{orefda assicurare | Customer’s reference
urency Value for insurance - _— i
doff THP-- TNW-305061
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel, . .
_ BART + 39 / B0 ©31581]
Marche € numeri Quantita Imballaggio | Descizione della merce Tariffa doganale Pesa lorde in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
5 PRRTS DEG. 0
2| BPLE | PARTS
& = = T
Y LINRen Fif Peso 1assabile in ki Totale peso lordo in k
EX WOR C Y P Payable weight in Eg Total gross weight in kg
4 . i3, 00 3L, 00 HIe. O
Din. X C cHix om X = LM
Richieste particolari / Special consjgﬁrnems
Vi
—ﬂl\-‘\‘a & A'\’_
] b
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
n”. )
3 “,
Q = | Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT #| Tienbro e firma del mitterte
+ g | Coflection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the transport erder (POD} 7 | Stapip and signature of sender
O= upon delivery of the cansignment. Damages not visible externally should be notified in: \
Z T | Data/Date Data / Date writing %o the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after defivery. : b
m {
>\§ ‘! fI -
2| Orario /Time Orario / Time i i
w § 1 "’ f\l -.._.-—/
£ : i
2 'z | Firma dell'autista / Driver's signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatelio 3 1
—u Consignee’s signature Consignee’s name in block letters ' 1
D= s !
Qk

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



